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La seance est ouverte a 10 h 15. 

Adoption de l’ordre du jour 

L ’ordre du jour est adopte. 

Mission du Conseil de securite 

Expose du Chef de la mission du Conseil 

de securite en Afghanistan 

Le President (parle en espagnol) : J’informe les 
membres du Conseil que j’ai requ du representant de 
1’Afghanistan une lettre dans laquelle il demande a etre 
invite a participer au debat sur la question inscrite a 
l’ordre du jour du Conseil. Selon la pratique etablie, je 
propose, avec l’assentiment du Conseil, d’inviter ce 
representant a participer au debat sans droit de vote, 
conformement aux dispositions pertinentes de la Charte 
et a Particle 37 du reglement interieur provisoire du 
Conseil. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Sur l’invitation du President, M. Farhadi 

(A fghanistan) prendplace a la table du Conseil. 

Le President {parle en espagnol) : Le Conseil de 
securite va maintenant aborder l’examen de la question 
inscrite a son ordre du jour. Le Conseil se reunit 
conformement a l’accord auquel il est parvenu lors de 
ses consultations prealables. 

A la presente seance, le Conseil entendra un 
expose de S. E. M. Kenzo Oshima, Representant 
permanent du Japon et Chef de la mission du Conseil 
de securite en Afghanistan. 

Je salue le retour des membres du Conseil et du 
Secretariat qui ont pris part a la mission en 
Afghanistan. 

Je donne maintenant la parole a M. Oshima, Chef 
de la mission du Conseil de securite en Afghanistan. 

M. Oshima {parle en anglais) : J’ai le plaisir, ce 
matin, de presenter au Conseil de securite un rapport 
oral sur la mission qui a conduit ses membres en 
Afghanistan la semaine derniere. La mission du 
Conseil de securite, composee de 10 membres, a 
sejourne en Afghanistan du 11 au 16 novembre 2006. 
Basee a Kaboul, elle s’est rendue dans des villes de 
province - Qalat, pres de Kandahar, dans le sud, et 
Mazar-e-Sharif dans le nord. La visite prevue a 
Kandahar meme, pour y rencontrer le gouverneur de la 
province, a du etre annulee pour des raisons de 


securite. Sur le chemin du retour, la mission s’est 
arretee a Islamabad (Pakistan) pour une rencontre avec 
de hauts fonctionnaires pakistanais. 

Pour se deplacer a l’interieur du pays, en raison 
des problemes de securite et du fait d’autres difficultes 
logistiques, les membres de la mission ont voyage a 
bord d’avions de transport de troupes et, dans certains 
cas, d’helicopteres militaires places sous haute 
protection, gracieusement mis a notre disposition par le 
commandement de la Force internationale d’assistance 
a la securite (FIAS) et les pays qui y fournissent des 
contingents. Au nom de la mission, je voudrais 
adresser nos vifs remerciements aux Gouvernements 
afghan et pakistanais, a la FIAS et a la Mission 
d'assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA) pour leur appui, leur aide et leur hospitalite 
pendant notre visite. 

En Afghanistan, la mission s’est longuement 
entretenue avec le President Karzai, le Ministre des 
affaires etrangere, M. Spanta, et d’autres ministres 
importants, le Procureur general nomme recemment, 
les parlementaires elus, des gouverneurs de province, 
d’autres dirigeants locaux et des sages. Nous avons 
egalement rencontre des representants de la MANUA, 
d’institutions des Nations Unies, de la FIAS, de la 
communaute de developpement, de la communaute 
diplomatique, d’organisations non gouvernementales 
(ONG) et de la societe civile. Lors de ces reunions et 
lors d’entretiens avec la presse, la mission du Conseil 
de securite s’est efforcee de transmettre aux 
interlocuteurs afghans et autres un message contenant 
notamment les points suivants. 

Le premier point consistait a reaffirmer que le 
Conseil n’epargnerait aucun effort pour faire en sorte 
que la communaute internationale continue d’appuyer 
le Gouvernement afghan dans ses efforts pour instaurer 
la stabilite et reconstruire le pays, processus a long 
terme qui necessitera un engagement continu. 

Le deuxieme point consistait a souligner que le 
Conseil se felicite vivement que le Gouvernement 
afghan ait pris lui-meme en charge la transition 
politique reussie realisee dans le cadre du processus de 
Bonn, qui a fmalement debouche sur le Pacte pour 
l’Afghanistan, et qu’il encourage le Gouvernement 
afghan a transformer cette prise en charge en une 
action plus vaste afin d’assurer une mise en oeuvre 
progressive du Pacte. 
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Le troisieme point consistait a insister sur le fait 
qu’une demarche globale est necessaire pour relever 
les multiples defis auxquels l’Afghanistan a a faire 
face, notamment la deterioration de la situation 
securitaire, la corruption, les droits de l’homme, l’etat 
de droit, la justice en periode de transition, la culture et 
le trafic des stupefiants, de maniere a repondre aux 
attentes et aspirations legitimes de la population. 

Le quatrieme point consistait a affirmer le role 
central et impartial de l’ONU en Afghanistan, 
notamment en ce qui concernait la coordination des 
efforts en vue d’appliquer le Pacte pour l’Afghanistan. 

Le cinquieme point consistait a encourager le 
renforcement de la confiance mutuelle et la promotion 
de la cooperation bilaterale et regionale entre le 
Gouvernement afghan et les gouvernements des pays 
voisins et d’autres partenaires regionaux, en particulier 
le Gouvernement pakistanais, cela etant crucial pour 
faire face aux enjeux auxquels l’Afghanistan ainsi que 
ses voisins de la region sont confrontes. 

Un rapport complet de la mission est en 
preparation; il sera presente au Conseil apres 
consultation avec ses membres. Conformement a la 
pratique etablie, ce rapport sera ensuite distribue a tous 
les Etats Membres en tant que document de l’ONU en 
vue d’une reunion publique sur la question, qui est 
provisoirement prevue pour le 6 decembre. 
Aujourd’hui, en tant que chef de mission, je voudrais 
presenter mes points de vue et mes impressions sur 
certaines questions importantes. 

Je commencerai par une evaluation generate. 
Cette mission du Conseil de securite en Afghanistan a 
ete la premiere en trois ans, la derniere ayant eu lieu en 
2003. Le partenariat afghan, instaure a Bonn a la fin de 
2001 et qui s’est poursuivi avec la Conference 
internationale sur l’aide a la reconstruction de 
l’Afghanistan, qui s’est tenue en janvier 2002 a Tokyo 
et la Conference de Londres en 2006, est dans 
Tensemble en bonne voie. La consolidation des acquis 
au cours de cette periode pour creer des institutions 
democratiques et assurer leur fonctionnement, ainsi 
que les efforts visant a ameliorer le bien-etre de la 
population se poursuivent, en depit de la fragilite 
inevitable et des obstacles que rencontrent les 
dirigeants du pays et les partenaires exterieurs. 

Au cours de l’annee 2006, cependant, et c’est la 
une evolution inquietante, la montee de 1’insurrection 
dirigee par les Taliban et d’autres maux sociaux, 
notamment 1’augmentation de la production illicite et 


du trafic des drogues, avec, en toile de fond, des 
institutions nationales et provinciales toujours trop 
faibles et fragiles, surtout dans le secteur de la securite 
publique et de l’etat de droit, de meme que la 
corruption endemique et l’impunite qui s’en suivent 
- reelles ou perques - ont terni la phase d’apres-Bonn 
et semblent avoir cause beaucoup de consternation et 
de desillusion parmi la population. En d’autres termes, 
la confiance de l’opinion publique afghane a l’egard 
des institutions et des processus en cours semble avoir 
ete ebranlee et quelque peu compromise, entrainant un 
sentiment de recul. L’insecurite croissante dans 
certaines parties du pays, en particulier dans le sud et 
le sud-est, est preoccupante; elle a une incidence sur le 
travail de redressement et de reconstruction realise par 
les Afghans, l’ONU et d’autres partenaires 
internationaux. 

Dans ces conditions, il importe de souligner deux 
points essentiels : la communaute internationale 
demeure fermement resolue a appuyer l’Afghanistan et 
a persister a le faire; le Pacte pour l’Afghanistan, pris 
en charge et dirige par les Afghans, est et restera le 
meilleur cadre strategique de cooperation entre le 
Gouvernement afghan et la communaute internationale; 
il faut par consequent continuer a en assurer 
Tapplication pleine et entiere. 

La securite globale est la principale question qui 
suscite l’inquietude en Afghanistan. Apres une 
augmentation du nombre d’incidents lies a la securite 
dans le pays jusqu’a l’ete dernier, certains signes 
donnent a penser que la violence causee par les 
insurges et les terroristes, qui a prevalu pendant une 
grande partie de l’annee, commencerait a diminuer 
quelque peu. 

La FIAS nous a annonce que les affrontements 
armes entre les insurges et les forces militaires 
afghanes et internationales ont diminue en octobre et 
novembre. L’insurrection est plus ou moins limitee a 
un tiers du pays, soit le sud, le sud-est et Test, ce qui 
represente toujours une tres grande partie du pays, 
tandis que les deux tiers de l’Afghanistan sont 
consideres comme relativement stables. Toutefois, la 
situation securitaire demeure precaire dans tout le pays 
en raison de la menace d’attentats-suicides et d’autres 
formes de terrorisme par les Taliban et autres insurges 
armes et groupes armes, ce qui represente une grave 
menace pour le processus d’edification de la nation. 

Si necessaire, il faut reagir a 1’insurrection et aux 
actes de terrorisme par des mesures militaires et de 
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repression energiques. A cet egard, je voudrais feliciter 
le Gouvernement afghan, la FIAS et les forces de la 
coalition des efforts qu’ils ont deployes malgre les 
pertes qu’ils ont subies. II faut se rejouir que la FIAS 
soit etendue a l’ensemble du pays et qu’elle joue un 
role de chef de file a l’echelle internationale pour 
assurer la securite en l’absence de forces militaires et 
policieres nationales afghanes fiables et solides. En 
meme temps, il est important que le Gouvernement 
afghan, la FIAS et les forces de coalition respectent le 
droit international humanitaire, evitent les pertes 
civiles et respectent les cultures et traditions locales. 

Des mesures doivent egalement etre adoptees 
pour faire face a la frustration croissante de la 
population afghane. Selon le President Karzai, et 
d’autres interlocuteurs afghans qui se sont fait l’echo 
de son point de vue, l’incapacite ou se trouve le 
Gouvernement afghan d’assurer la securite, et de 
fournir d’autres services economiques et sociaux dans 
les zones rurales a accru la disillusion et contribue en 
partie a la montee de la violence. Selon bon nombre de 
nos interlocuteurs, l’absence de forces de polices 
competentes et la corruption tres repandue parmi les 
institutions nationales et provinciales sont 
particulierement preoccupantes a cet egard. 

Le President a egalement reconnu que l’influence 
persistante des chefs de guerre et la tolerance de leurs 
activites avaient egalement contribue a la perte de 
confiance du peuple afghan. 

Tous les interlocuteurs ont evoque la gravite de la 
question des stupefiants, qui, selon le President Karzai, 
est le resultat direct du desespoir du peuple afghan. II 
est necessaire de considerer toutes ces questions a titre 
hautement prioritaire. Le Gouvernement afghan, avec 
le soutien de la communaute internationale, devrait 
prendre immediatement des mesures efficaces dans le 
but de redonner confiance a la population. 

Mon troisieme point porte sur la reconstruction. 
Comme l’a fait observer le President Karzai, 
l’Afghanistan a du repartir non seulement de zero, mais 
de beaucoup plus bas encore en raison des annees de 
conflit et de destruction subies par le pays. Dans ce 
contexte, les efforts deployes et les resultats obtenus a 
ce jour par le gouvernement et le peuple afghans sont 
tout a fait louables. 

Face aux defis croissants, ainsi que nous l’avons 
constate, le Pacte pour l’Afghanistan reste le meilleur 
cadre de cooperation, et s’avere le plus prometteur. II 
est indispensable de respecter le principe selon lequel 


les Afghans doivent remplir les engagements qui sont 
les leurs en vertu du Pacte pour ce qui est de combattre 
la corruption, d’instaurer l’etat de droit et 
d’institutionnaliser le respect des droits de l’homme, et 
notamment des droits des femmes. II faut les 
encourager a prendre en main le processus et a assumer 
leurs responsabilites en cette phase determinante de la 
consolidation de la paix apres les annees de guerre et 
de souffrances qui ont marque leur histoire recente. 

Dans le meme temps, il est tout a fait clair que 
l’Afghanistan a besoin d’un appui et d’une aide 
soutenus et supplementaires de la part de la 
communaute internationale, tant pour obtenir des 
avancees rapides que pour enregistrer des progres 
soutenus a long terme. C’est la l’autre aspect de 
l’engagement consacre par le Pacte pour l’Afghanistan. 
Sans un tel soutien, on ne peut garantir que 
l’Afghanistan, en depit de tous les investissements 
effectues par la communaute internationale et, 
notamment les sacrifices consentis en termes de vies 
humaines, ne retombera pas dans le conflit et ne 
redeviendra pas un Etat failli. 

Dans ce contexte, le mecanisme de mise en oeuvre 
du Pacte pour l’Afghanistan, le Conseil commun de 
coordination et de suivi, devrait jouer un role clef. Les 
membres de la mission ont assiste a la troisieme 
reunion du Conseil commun, au cours de laquelle le 
premier rapport devaluation a mi-parcours a ete 
presente et examine. Nous partageons les points de vue 
exprimes par nombre des participants a la reunion 
selon lesquels le Pacte pour l’Afghanistan devrait 
maintenant prendre des mesures plus serieuses et 
deployer des efforts coherents en vue de la mise en 
oeuvre en suivant les orientations de politique generate 
du Conseil commun de coordination et de suivi. 

Je souhaite maintenant passer a la question des 
droits de l’homme. Les membres de la Commission des 
droits de l’homme et les organisations non 
gouvernementales se sont declares preoccupes par 
1’impact negatif de la deterioration des conditions de 
securite liees aux droits de l’homme, et plus 
particulierement les droits des femmes. Le 
Gouvernement afghan, ainsi que la communaute 
internationale, doivent accorder davantage d’attention 
a la question des droits de l’homme. 

Pour ce qui est de la question de l’approche 
regionale, il est clair que le reglement des problemes 
afghans exige d’accorder une attention a leur 
dimension regionale, qu’il s’agisse du secteur de la 


4 


06-62670 



S/PV.5570 


securite ou d’autres domaines. La deuxieme 
Conference sur la cooperation economique regionale 
pour l’Afghanistan, qui vient d’avoir lieu a New Delhi, 
a la suite de notre mission a Kaboul - bien qu’elle ne 
s’inscrive pas dans le mandat immediat du Conseil - 
vient a un moment propice et s’avere particulierement 
importante. Nous esperons que cette rencontre et 
d’autres initiatives similaires permettront de renforcer 
davantage la cooperation regionale en faveur de la 
reconstruction de l’Afghanistan. 

L’approche regionale est particulierement 
importante du point de vue de la securite. Encourager 
la confiance et la cooperation entre le Gouvernement 
afghan et ses partenaires voisins est tout a fait pertinent 
et revet une importance critique pour la paix et la 
securite dans la region, ainsi que nombre de nos 
interlocuteurs afghans n’ont eu de cesse de le repeter. 
Meme si les problemes dans ce domaine sont 
complexes et particulierement delicats, nous avons ete 
rassures par les declarations du President Karzai et du 
Secretaire aux affaires etrangeres pakistanais, 
M. Khan. Le President Karzai a insiste sur le fait que 
l’Afghanistan souhaitait entretenir les meilleures 
relations possibles avec le Pakistan, et le Secretaire aux 
affaires etrangeres Khan a, quant a lui, reitere que le 
Pakistan souhaitait la stabilite avec l’Afghanistan. 

Cette relation transfrontaliere doit faire l’objet 
d’une surveillance etroite compte tenu de revolution 
de la situation en Afghanistan. Nous sommes 
encourages par la volonte des deux parties de 
collaborer en vue d’organiser des jirgas 
transfrontalieres, ainsi qu’il en a ete convenu par les 
Presidents de l’Afghanistan, du Pakistan et des Etats- 
Unis. 

Nous avons reaffirme l’importance du role joue 
par la Mission d’assistance des Nations Unies en 
Afghanistan (MANUA), en particulier pour ce qui est 
de coordonner la mise en oeuvre du Pacte pour 
l’Afghanistan. J’estime que ce role de coordination de 
la MANUA devrait etre encore renforce afm 
d’accelerer la mise en oeuvre du Pacte. Dans ce 
contexte, nous soutenons pleinement l’elargissement 
actuel de la MANUA dans les provinces. 


Nous rendons hommage au Representant special 
du Secretaire general, Tom Koenigs, a l’equipe de la 
MANUA et a tout le personnel qui travaille chaque 
jour sur le terrain dans les conditions extremement 
difficiles, peu sures et tres eprouvantes qui prevalent 
aujourd’hui en Afghanistan. Nous les remercions de 
leur devouement. Je voudrais saluer les efforts 
inlassables et 1’engagement dont ils font preuve a 
l’egard de leur mission. 

Enfin, je voudrais remercier personnellement tous 
les membres de la mission de leur cooperation et de 
leur participation au cours de nos entretiens avec les 
interlocuteurs afghans et autres. Je leur suis tout 
particulierement reconnaissant de la patience dont ils 
ont fait preuve durant les vicissitudes de notre mission, 
surtout lorsqu’il s’est agi de voyager en helicoptere ou 
en avion militaire harnache pour toute la duree du vol 
de gilets pare-balles et de casques tres lourds. Je les 
remercie egalement de leur agreable compagnie durant 
la mission. 

C’est done le bref expose oral que je souhaitais 
faire. Comme je l’ai indique, nous allons preparer un 
rapport au Conseil, qui contiendra un certain nombre 
de recommandations devant faire l’objet d’un examen 
approfondi debut decembre. 

Le President (parle en espagnol) : Je remercie 
l’Ambassadeur Oshima de son expose riche en 
informations. 

Au nom du Conseil, je tiens a exprimer notre 
gratitude et notre reconnaissance a tous les membres de 
la mission du Conseil de securite, dirigee de faqon tres 
competente par l’Ambassadeur Oshima, pour la 
maniere dont ils se sont acquittes de leurs importantes 
responsabilites au nom du Conseil. 

Le Conseil a ainsi acheve la phase actuelle de 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. La 
prochaine seance consacree a l’examen du rapport ecrit 
de la mission sera fixee a Tissue de consultations entre 
les membres du Conseil de securite. 

La seance est levee a 10 h 35. 
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